chi fan
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shi fu
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master worker

Jfi{&(shi fu, master worker) is a common term to address a stranger,
especially a blue- collar worker such as a taxi driver or a chef.



hao chi
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delicious




tang cu vyu
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fish in sweet and sour sauce
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vinegar
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mi fan
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cooked rice
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liang ban
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(of food) cold “blended” ;
cold tossed




hdong shao
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to braise in soy sauce / b
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niud rou
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beef
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extremely

Extremely

When used after an adjective or a verb, 1k T (ji le) usually indicates the
superlative degree: & K# 4 T . (jin tian réji le, it is extremely hot today)
fiE 8% T o (ta gao xing ji le. he is overjoyed.)



wang

¥ En

J )
to forget




dai
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m
to bring; to take; to
carry; to come with
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méi guan Xi Ki,’é Q
R R - 'b. i,
it doesn't matter 1_

%} R (méi guan xi, it doesn’t matter): When someone apologizes by saying
X A it2 (dui bu qi), it is common to respond by saying 7% & (méi guan xi, |t
doesn 't matter) |




shang hai
-

Shang hai




6. Reduplication of Adjectives

Some Chinese adjectives can be reduplicated. When monosyllabic adjectives are
reduplicated, the accent usually falls on the second occurrence. When the reduplicated
monosyllabic adjective takes a “r” suffix, like =2 JL(man manr), its second occurrence
is usually pronounced in the first tone, regardless what the adjective's original tone is.

Reduplication of adjectives often suggests an approving and appreciative attitude on
the speaker’s part.

LEMRE &R, 1R,
wang peng gao gao de, hén shuai.
Wang Peng is tall and handsome.

ZEJ‘/\;/—EE\;/_IZ-‘IJ:E/‘J ) ?E;Z}DEJO
ke le liang liang de, hén hao heé.
The cola is nicely chilled and tastes good.



6. Reduplication of Adjectives

Some Chinese adjectives can be reduplicated. When monosyllabic adjectives are
reduplicated, the accent usually falls on the second occurrence. When the reduplicated
monosyllabic adjective takes a “r” suffix, like 212 JL(man manr), its second occurrence
is usually pronounced in the first tone, regardless what the adjective s original tone is.

Reduplication of adjectives often suggests an approving and appreciative attitude on
the speaker's part.

3. BUAIREREY . AREH |, SERHG,
suan la tang suan suan de, la la de, féi chang hao he.
The hot and sour soup is a bit sour and a bit hot; it tastes great.

Reduplication of adjectives usually does not appear in the negative form.

T



7. The Verb >&(lai)

In colloquial expressions, the verb >&(lai) can serve as a substitute for certain verbs,
mostly in imperative sentence :

LA: e/, R8BI A?
xian sheng, ni men xiang chi dianr shén me °
Sir, what would you like?

B: Kk —HMBEMRE , —WERF N — WK,
lai yi pan tang cu yu, yi wan suan la tang hé yi wan mi fan.
Give me a plate of sweet and sour fish, a bowl| of hot and sour soup,
and a bowl of rice, please.
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7. The Verb >&(13i)

In colloquial expressions, the verb >&(lai) can serve as a substitute for certain verbs,
mostly in imperative sentence :

(At a party, when someone has sung a song)
2. Bk — !

zai lai yi ge.

Encore!

The use of >#&(lai) in this sense is rather limited. It is usually used in
restaurants and stores, especially when buying small things or coaxing
someone to sing a song.
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